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ETHOKYJIbTYPHA CIIELHIU®IKA
ICTOPUYHOI TEPMIHOJIOTI'Ii:
3ICTABHUI TA TIEPEKJIAJTO3HABUMI ACIIEKTH
(Ha maTepiaJi icTOpHYHUX TepMiHIB AHTHYHOCTI
Ta JaBHLOPYCHKOTO Nepiony)

YV 0ocnioocenni posensoaromocs 3icmagnull ma nepekiado3Hasuuil Acnex-
mu ICmopuU4HOi MePMIHONI02I] AH2IOMOBHUX MA YKPAIHOMOBHUX HAYKOBUX MEK-
CMig, NPUCBAYEHUX ONUCY AHMUYHO20 MA Od8HLOPYCLKO20 Nepiody VKpAiH-
coKoi icmopii. Busnaueno pizui knacu 3a3nHauenux mepminie 3 0coOIUSUM HA-
20/10COM HA MUX OOUHUYAX, Wo € emHocheyudiunumu. Ilpoananizoeano pisHi
nioxoou 00 8iOMEOPEHHS YKPAIHCOKUX MePMIHI8 aHINICbKOI MOBOK WIAAXOM
3ICMABHO20 AHANIZY HOMEHIB ICMOPUYHUX NOHAMb Y OOCTIONCYBAHUX MEKCMAX.
Aemopu HagoOsimb 61ACHI NEPeKIa0U HUKU eMmHOCNeYUDIUHUX mepMIHI ma
NPONOHYIOMb GUOLIEHHS 3 NEPEKNAO03HABY020 NO2NADY 080X GEIUKUX 2PV Ce-
pe0 MepMiHi6 ICMOPUYHOL HAYKU: ICMOPUYHUX MEPMIHIE YHIBEPCAIbHO20 Xa-
pakmepy i iCmOpudHUX mepMiHie-peanii.

Knrouosi croea: oasno-pycokuii nepioo, iCmopuyHa mepmiHoio2is, mep-
MIH-peanis, OHIM-peais, eKsi8ajieHm, KOMOIHOBAHA PEHOMIHAYIL, ONUCOGUL
nepexiao, aAHaN0208uUll nepekiad, A0anmosane MmpaHcKOOYEaHHs.

[ocTranoBka mpoGuemu. ["amy3eBuil mepeknan Ta IOB’sS3aHUM 3
HAM PO3BUTOK TaIy3€BHX TEPMIHOCHUCTEM Y Iapi MOB aHTJIMCHKA Ta
YKpaiHChKa HaJICKUTh, OE3MEepPEdHO, O OJHOTO 3 HAWTWHAMIYHIIIHX
HaNpsIMKiB PO3BUTKY YKPaiHCHKOTO MEPEKIag03HaBCTBA, IO 3yMOBJIE-
HO MIBHJKAMH TEMIIAMH HAyKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPeCy 1 301TbIICHHIM
o0csriB 00MiHY HayKOBOIO iH(OpMAIli€l0 MK PI3HOMOBHUMH HAayKO-
BUMH CHiIbHOTaMH. TOMY HAayKOBHI aHTJIOMOBHHUH 1 YKpaiHOMOBHHMA
JICKypC Ta (haXxoBi MOBHU CTaJH 00’ €KTOM JIOCHI/PKEHHS 0araThoX YKpaiH-
ChKHX JIIHTBICTIB Ta NEPEKJIaI03HABIIIB.
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3aralbHOBU3HAHUM Cepell HUX € TOMIIs, 10 HAMIEpIIOo XapakTep-
HOIO O3HAKOI0 OY/Ih-IKOTO HAyKOBOTO TEKCTY € caMe HAayKOBI TEpMiHH,
0o0’emHaHI B TEPMIHOCHCTEMH IIEBHMUX HAYKOBUX IUCIMIDIIH, SKi €
00’€KTOM JOCITIIKSHHSI BITHOCHO HOBOI aKaJIeMiYHOI JUCIUIUTIHA TePMi-
HO3HABCTBA. «HayKoBO-TEXHIYHA TEPMIHOJIOTISI — ITUPOKUHA Ta 1HTCHCHB-
HUHA PO3BUHYTHH IIap JIEKCUKH, 10 aKTUBHO B3AEMO/IIE 3 IHIITMMH IITIapaMHu
CIIOBHHKOBOT'O 3aIlacy MOBH, B IEPLIY YEPry i3 3araibHOBKHUBAHOIO JICK-
cukor0. ToMy BUBUCHHS 3aKOHOMIpHOCTEH YTBOPEHHsI TEPMiHOIOTIYHOT
JICKCHKH, il CTPYKTYPH 1 CEMaHTHKH € OJTHE 3 BAKJIMBHX 3aBIaHb CyJacHOL
JHTBICTHKH, B T.4. i nepekaago3nasctea» [3, €. 37]. Ilix Tepminamu Tpe-
0a po3yMiTH, HacamIiepe]], «CIelialibHy JICKCUKY, SIKa OOCIyroBY€ KOH-
KPETHY rajy3b HayKd UM TEXHIKW» [TaM ke]. 3 IbOro JIOTIYHO BHUILIMBAE,
10 TEPMIHOJIOTisl iCHY€E Ha CTUKOBI HayK, HacaMIiepe, TIHTBICTUKH Ta Tiel
KOHKPETHOI HAyKOBOI JHCLHMIUIIHH, SKy BOHa OOCIyroBye. AJDKE came
OCTaHHSI HAIIOBHIOE CEMAaHTHKOI) KOHKPETHHH TEepMiH, HAJalouM Homy
YiTKy AeQiHilliio, IO BiTIOBIIAE IEBHOMY MOHATTIO. be3 po3BUTKY MOHS-
TIHOTO amapary KOHKPETHOI HAyKOBOI Taily3i HEMOMUIMBHMA 1 PO3BUTOK
rajgy3eBUX TepMiHOCHCTeM. KpiM TOro, pO3BHUTOK Taly3eBOr0 TEPMiHO-
3HABCTBA 3AJISKHUTH 3HAYHOIO MIPOIO BiJ CTaTyCy HAayKOBOI JUCIHILTIHH,
JI0 SIKOI'0 MO>KHA BKJIFOUWTH 1i 3HAYMMICTD JUIA 3a00BOJIEHHS LIMBLII3ALlI-
HUX TOTpeO JroacTBa 200 HOTO OKPEMHX COIATbHUX TPYII, JOKAITEHOTO
YM MDKHApPOAHOTO Xapaktepy, ii BiAKpHUTTIB Ta BuHaxomiB. Lli daktopu
HamnpsiMy BIUIMBAIOTH HA KUTBKICTh HAYKOBUX ITyOJIKaIlil B MEBHIN rarysi
Ta KUTBKICTh TIEPEKIIaiB, 10 3iHCHIOIOTECS 3 MOBH Ha MOBY, a TaKOX
IHIITNX BUIIIB MI>KMOBHOI HAYKOBOI KOMYHIKAIIil, IKi f yTBOPIOIOTH HAYKO-
BUI JIUCKYPC TIEBHOI TUCIIUTLTIHH.

Jns mepexnagadiB y I[bOMY 3B’S3Ky BaXKJIMBE 3HAYCHHS HaOyBae
HE TITbKM HASBHUN KOPIYC TEKCTiB iHO3EMHOKO MOBOIO, alie¢ i HasB-
HICTh JOCTAaTHBOTO YHCJA MapajelbHUX TEKCTIB, SKi JalOTh MOKJIH-
BICTh YTOYHHTHU 3HAYCHHS TIEBHUX TEPMIHIB (CITIBBIIHECCHHS 3 TICBHUM
HNOHATTAM), MOOAYUTH CHUCTEMHICTH 1 cdepy iX BXKHUBAaHHS, HasB-
HICTB/BIJCYTHICTh TEPMIHOJIOIIYHHUX CHHOHIMIB Ta OCOOJHBOCTI iX
BXKMBaHHS B TEBHUX KOHTEKCTaX, HAsBHICTh JOAATKOBUX EKCIPECHUB-
HHUX 3HA4YCHb, 31CTAaBUTHU Pi3HI MepeKIajanbKi pillleHHs MO0 KOHKpET-
HOT TEPMiHOJIOT1YHOI OJIMHUILI.

Came 111 TpoOIEMH 1 TIOCTAIOTH TIepe]] TIepEKIaadaMH, sIKi TPAIIOI0Th
3 HAYKOBUMH ICTOPHYHUMH TEKCTaMH, HACUYCHHX BiJITOBIHOIO Tay3e-
BOIO TepMiHoori€ero. [Iprukpo, ane mepekiagHoi HAyKOBOI JITepaTypu B
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raiysi icTopii iCHye 3Ha4HO MEHIIE, HDK B 1HIIMX Taly3siX. YKpaiHChKUI
TIepeKIIa]] COMITHIX HAYKOBHX ITpaIlh YM 301pOK 3 aHTIIHCHKOI MOBH HO-
CHUTP CrIopaguaHui xapaktep [13], a 3 yKpaiHCHKOI — TOOMHOKHIA, @ TOMY
TOBOPHUTH NP0 iCHYBaHHS KOPITYCY MapalelIbHUX TEKCTIB Ay>Ke CKIAIHO,
X04Ya, 3BUYAiHO, ICHYIOTh CHITUKJIOTICINYHI TIPalli aHTTIHCHEKOI0 MOBOIO Ta
HAyKOBI iCTOpHYHI po3BiaKH mpo Ykpainy [17; 18; 19] 1 nepexian «Ictopii
VYxpainm» M. ['pymescekoro [16]. e ckmagnimo nocrae mpobdiaema 3
OIJISITY Ha BiICYTHICTh IPYHTOBHHUX IEPEKIIAIHUX CIOBHHUKIB ICTOPUYHHX
TepMiHiB. Tpeba TakoK BIAMITHTH HE3HAYHY KUIBKICTH JIIHTBICTUYHUX
npark NI0JI0 MPUPOIH ICTOPUYHMX TEPMiHIB Ta iX kinacudikanii. [lepexiazn
LLOT'O NMPOLIAPKY JIEKCUKH JIiCTaB JIMILE YaCTKOBE BUCBITIEHH! [7; 9]. Yce
1€ 3YMOBJIIO€ aKTYyaJIbHICTh 3ICTABHOTO IMEPEKIIaI03HABYOTO JOCITIIMKSHHS
BKUBAHHS ICTOPUYHOT TEPMIHOJIOTIi B AHITIOMOBHHX Ta YKPalHOMOBHHX
HAyKOBHX TEKCTaX, YTOUYHEHHS PO3yMiHHS IOHATTS «iICTOPHYHI TEPMIiHI,
X KaTeropu3ailito Ta Criocoou mepekay.

Oruasig Jiteparypu. Y JHTBICTHYHHX Ta MEPEKIaJ03HABYMX TIpa-
LSIX MOKHA 3YCTPITH JEKiIbKa TEPMiHiB, SKMUMH MO3HAYAETHCS BEJIUKA
rpyna JeKCHKH, [0 BHU3HAYA€ T4 BUOKPEMIIIOE iCTOPUYHHUN HAYKOBHIl
TEKCT Ta XYJOXKHI TEKCTH Ha icTopuuHy Tematuky. lle, Hacammepen,
ICTOpUYHUHN TEpMiH, a TAaKOXK iCTOpPHU3M Ta icTopuuHa peais. [lepmr 3a
BCE, PO3TIITHEMO, SIK CHIBBITHOCATHCS MK COOOFO IIi TOHATTS 1 UM MOX-
Ha BBaXKATH X CHHOHIMIYHUMH.

HesBakaroum Ha pi3Hi KpuTepii, 32 JOMOMOTOI SKUX OIHCYETHCS
TOHSATTA «TEPMiH MEBHOI HAYKW», OUTBIIICTh BYEHHUX MOTOKYIOTHCS
1010 IPUHIUIIOBUX O3HAK HAYKOBHX TEPMiHIB, SKHMH MO>KHa BBaXka-
td: 1) nediHITHBHICTD, TOOTO «KOXXEH TEPMIH CIIBCTABISETHCS 3 WiT-
KUM OKPEMHUM BU3HAYCHHSM, SIKE OPI€HTYE Ha BiIOBIIHE MOHATTI» [3,
C. 38]; 2) BimHOCHY HE3aJeKHICTh BiJl KOHTEKCTY; 3) CUCTEMAaTHYHICTh;
4) TouHICTB; 5) parHeHHs 0 OJJHO3HAYHOCTI B MeKax OJHI€l TepMiHO-
cUcTeMH; 0) BiJIHOCHY EKCIIPeCHBHY HEHTpaibHICTh; 7) KOHBEHIIiH-
HICTh; 8) BIAMOBIAHICTH MpaBWJIaM T4 HOpPMaM 3arajibHOI MOBH, B Me-
Kax sIKOi BiH iCHY€, MOXKJIMBa CHHOHIMIYHICTh, HEOOX1/IHICTh KOPOTKOT
dhopmu Ta Mu03By4HOCTI [3, c. 38]. [IpoTe TepMmiHM HE € 1301bOBaHU-
MU, HE3aICKHUMH, «BIIOIPHUME» OJMHHUISIMH 3arallbHOBXXHBAHOI MO-
BH, 1110 MAIOTh XapaKTEPUCTUKH, JIUIIE M MPUTAMaHHUMH, a CKJIQIAI0Th
MOBHOLIIHHY YacTHHY 3arajbHOro ckiany MoBu. [Ipu npoMy Ti uu iHmI
BJIACTHBOCTI CJiB Ha0yBalOTh OINBIIOI BHU3HAYEHOCTI, BiAMOBITAIOTH
BUMOTaM TPOQECIiHHOTO CIITKYBaHHS 1 B3aEMOPO3YMIHHA. 3BaXKAIOUH
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Ha [1e, MO)KHA TOBOPHUTH TPO MEPEBAKHUI XapaKTep BIACTHBOCTEH Tep-
MiHa TIOPIBHSHO 13 3araJbHOBXHUBAHUM CIIOBOM, a HE IPO MOBHY BIiICY-
THICTB Ti€i 9 1HIIOI 0COOTMBOCTI B MeXaX pO3pi3HIOBAaHUX chep MOBH;
MOJKHA CTBEpPKYyBaTH PO Oa)KaHI SKOCTI TEPMIHOJIOTIYHOI OJUHUIIL,
ajie He MOJKHA BBKATH 1i HETIOBHOIIIHHOIO UM HETIOTPIOHOIO JIUIIIE TO-
My, IIT0 B HET BIACYTHS IS SKICTh, XO4a JAHUH TEPMIH TaBHO BUKOPHC-
TOBY€EThCSI KopuctyBauamu [3, c. 39]. Lla nymka, Bucnosinena T. Kus-
KOM, TIPO BiTHOCHICTh XapaKTepy BUMOT JI0 TEPMiHa, € OCOOIUBO CITyII-
HOO I[0JI0 ICTOPUYHUX TEPMIiHIB, /Ie¢ BAMOT'M HEHTPaIbHOCTI, HASIBHOCTI
4iTKOI JeiHillil Ta TOYHOCTI HE 3aBXKIW BHKOHYIOTHCS IOJ0 TIEBHHUX
TEPMiHOJIOTTYHUX OJWHHIb, ajl€ MUTAHHA MPO IX HAJEXKHICTH IO IIHOTO
JIEKCUYHOTO MPOMIAPKY HE MiJISTaE CyMHIBY.

Ta cama neKcHYHa OJMHUII MOXe (YHKIIIOHYBAaTH SIK TEPMIH Yy Ha-
YKOBOMY TEKCTI 1 SIK 3arajlbHOBXXHBaHE CIOBO B TEKCTaX, CKaXiMo, Xy-
JOXHBOT JiTeparypu. [IpoTte ocTaHHi 3aBXI1 HECYTh y OOl iCTOPHKO-
KYJIETYpHY 3a0apBIICHICTh, HaJIAI0UX XYA0KHIM TBOpPaM MEBHOTO KOJIO-
PHUTY, MOB’SA3aHOTO 3 BIAMOBIAHOIO €MOXOI0 Ta €THOCOM. Y CIIOBHHUKAX
Ta CHUUKIONEIisIX BOHU MAlOTh MO3HAYKY «icT.», TOOTO icTopusM. IcTo-
pu3MH — 1ie ciioBa abo iX OKpeMi 3Ha4eHHS (CEMaHTHU4YHI iCTOPH3MH),
10 BUMIIUIK 3 Y>KUTKY Pa3oM i3 NO3HAUyBaHMMH HMMH pealisiMH 1 He
MalOTh y CYYacHi MOBi CHHOHIMIYHHMX 3aMiHHUKIB. lle Ha3BH MOHATH
MartepialnbHOI KyJIbTypH (0JsTY, TKi, 3HApsIb Tpali Ta 30poi, rporrel i
T. 1), COLIANBHO-NONITHYHOI cdepu, npodeciii, 3Bu4aiB Ta 0OpsAIB 1
T. iH. MUHYJIUX €II0X: KOOEHsK, cajamaxa, pajo, TaKiBHHUI, 3JI0TUH,
0OsIpMH, COIBKUH, BOJIOCTh, 300pHS, MAHIIWHA,... APYKWHA (BIHCHKO
KHs1351)... [12, ¢. 180]. Pa3om i3 TUM JaHa CHIMKIIONEIiSA CIYIIHO MPO-
TUCTAaBJISI€ IX apxai3MaM SIK Ha3BaM IOHSTH, IO iICHYIOTh 1 B HAIll yac,
aie OyJIM BUTICHEHI CHHOHIMaMH [TaM xe].

O. KoBasieHKo, siKa JOCIiIKyBaia XpOHOJIOTTYHO MapKOBaHY JIEKCHKY
icropuunux pomaHiB B. CkoTTa, Tak camMo po3pi3HsE iCTOpU3MHU Ta apxai-
3MH 1 BUCJIOBITIOE TIPUITYIIEHHS, [0 MPaBOMIPHO ¥ JOIIEHO PO3IIISIaTH
(YHKIIOHYBaHHs iCTOPH3MY B HAayKOBO-ICTOPHYHOMY JAOCHTiIPKCHHi, Ha-
NPUKIIaJ, Y MiAPYYHUKY iCTOPIi, SIK ICTOPMYHOTO TEPMiHa, SIKMH BUKOHYE
Ty K (DYHKIIifO, IO ¥ TEPMiHHM HIINX HAYK — KOHKPETHOTO HA3UBaHHS ic-
TOPUYHUX TIOZIH, sIBHI, TOHSTH [4, c. 60]. IIpn mpoMy BOHA TPHpPIBHIOE
TIOHSATTS ICTOPU3MY Ta iICTOpUYHOI peaiii [5, ¢. 137].

Ormsip miTepaTypu OKa3ye, MO iCTOPU3M K TOHSATTS HE € JiTKO BU-
3HAYEHUM B JIHTBICTUYHIA HAYIIi, 1€ HOTO MOXYTh PO3PI3HATH YU OTO-
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TOKHIOBAaTH 3 apxaizMamu. Jlo Takoro BUCHOBKY npuxoauTs i JI. Tomi-
JIEHKO B cTaTTi «IcTOpm3Mm # icTOpWYHI TEPMiHH: 0 MPOOIEMH PO3-
MEXyBaHH». «PO3pi3HEHHS TOHATH "'iCTOpU3MH' Ta "iCTOPHYHI TepMi-
HU" (5K 1 3araJIbHOBKMBAHE CIIOBO/TEPMiH) € CKIIAIHOIO0, CYIIEPEUWINBOIO
H OCTaTOYHO HEBHPIIICHOI MPOOJEMOIO, OCKIIBKH 1 €IMHOIO, TIOBHOIO
Ta BUYCPITHOTO BU3HAYCHHS TEPMiHY Ha CHOTOJIHI III€ HE iICHYe. AHaII3
MaTepialy 3acBiJuy€e TaKOX, 110 iICTOpU3MaMK HAa3UBAIOThCS JTIHI'BICTHU-
YHI TOHATTA, SIKI pa3oM 3 apxai3MaMH MOBO3HABIi BiJHOCSTH A0 Ma-
cuBHOI Jekcuku. [IpoTe Koo MOBa Hje MPO OJWHUII ICTOPUYHOI HAY-
KM, TO PO3TJISIHYTI HalMEHYBaHHS, Ha HAIly JTyMKY, MOXHa KBaJIi(iKy-
BaTH fK 1i criequdivHi TepMiHHU, OCKIIBKH B HUX MPOCTEXKYIOTHCS OCHO-
BHI O3HAKH TEPMIHOJIOTIYHOI JIGKCUKH, a BUCHI-ICTOPUKHU Ta JIEKCHUKO-
rpadu 3apaxoBYIOTh iX J10 icTOpu4HOI TepMiHooTii» [10, c. 136].

[lonsaTTs peanii Takok HE € OJHO3HAYHUM 1 B PI3HHUX IUIAX MOXKE
TIyMa4nThCS TIO-Pi3HOMY. B yKpaiHCBKOMY TiepeKI1alo3HABCTBI IPUIAHS-
TO MOHSTTS pealtii sIK mepeKiIago3HaByol KaTeropii, ska icHye B OiHapHO-
MY CIIIBCTaBJICHHSI JBOX MOB — MOBH JpKepelsia i MOBH INEpeKiIafy, IO
Horo Bu3Haumna P. 3opiBuak B CBOill OCHOBOMONOXKHIHN mpani «Peais i
nepekian: "Peanii — 11e MOHO- 1 TIOJIJISKCEMHI OJUHHMII, OCHOBHE JICK-
CUYHE 3HAYCHHS SIKMX BMiIae (B TUIaHi OIHAPHOTO 3iCTaBIIEHHS) Tpau-
IIHO 3aKpIIUIeHHI 32 HUMH KOMIUIEKC E€THOKYJIBTYpPHOI iH(opMmarlii,
9y’KOi JiIs1 00'€KTUBHOI AIHCHOCTI MOBH-cipriiMada» [1, ¢. 58]. V upomy
K TOCJIIPKSHHI BOHA BBOIMTH HMOHATTS TepMiH-peais [1, ¢. 69], sike Bka-
3y€ Ha iICHyIOYE CITiBBITHOIICHHS MK peaTisiMH 1 TEpMiHAMH K MOBHH-
MH 3HaKaMH, IO CIY>KaTh I BUPAKECHHS HAYKOBHUX MOHSTH MEBHOI Ta-
Jy3i 3HaHb. «IXHs KOpeJSAIis Mojisrae B TOMy, IO iHKOJM TepMiH 36ira-
€TBCS 3 peajiero, TOOTO iICHYIOTh TepMiHU-peanii» [Tam xe]. Excrpano-
JIFOFOYH 1110 TOYKY 30py Ha ICTOPUYHY PEalilo, JOXOAUMO BHUCHOBKY, IO
B [IEPEKJIAI03HABYOMY JOCIIKEHHI TIOHATTS iICTOPUYHOI peaii Ta icTo-
PUYHOTO TEepMiHA HE MOXYTb OYTH TOTOKHMMH. I[CTOpPUYHMIA TepMiH
MOJKE€ ICHYBaTH B OJIHI KOHKPETHI MOBI, peayisi )k — IMepeKiao3HaByua
KaTeropis, sika icHye B OiHapHOMY MPOTUCTABIICHHI IBOX MOB.

Y CBiTJII BUILIE3a3HAYCHOTO B HAIIIOMY JIOCITI/DKSHHI MU HE Oy1eMo 1o-
CJIyTOBYBATHCh TEPMIHOM iCTOPH3M» 3 OIJISly Ha HOr0 HEOHO3HAYHICT.
HaromicTh po3pi3HAEMO TIOHSTTS «TEPMIHH ICTOPUYHOI HAyKm» abo «icTo-
pHUYHA TEPMIHOJIOTIS» SIK CHCTEMY JIGKCHKO-CEMaHTUYHHUX OJWHHIIL IEBHOT
MOBH Ha TIO3HAYEHHSI CTIeN()ITHIX ISl iICTOPUIHOI HAyKU TIOHSTH Ta «ic-
TOPUYHOI pealiii» sIK CyTO MEepeKIaJo3HaBUYOrO IIOHATTS, IIOB’SI3aHOTO 3

119



OiHApHUM TMPOTUCTABJICHHSAM JBOX MOB 1 JKOPCTKO HEMPHB’SI3aHOTO IO
(hyHKITIOHYBaHHS B HAYKOBOMY iCTOPUYIHOMY JTHUCKYPCI.

BukJjiaa oCHOBHUX pe3yJbTaTiB AOCTiTKeHHsI. MarepiaioM J0cCiti-
JDKEHHSI TIOCITYXWIN iICTOPUYHI TepMiHHM, BUOpaHi METOIOM CYLLIBHOI BH-
OipKHY 3 YKpaiHOMOBHHX Ta aHTJIOMOBHHX HAYKOBHX TECTIB, SIKi OIMMCYIOTH
OITMH 1 TOM ke Tepiof 3 icTopii YKpaiHu, a caMe aHTHYHICTh 1 JaBHBOPY-
Cbkuii iepiod. MeTo10 A0C/Ii/IzKeHHsI € BCTAHOBJICHHSI MOBHHX PETPe3eH-
TaHTIB OJTHHUX 1 THX € ICTOPHYHUX TIOHSThH B Pi3HUX MOBaX, a TAKOX BH-
3HAYEHHSI CMIOCO0IB BiTBOPEHHS YKPATHCHKHUX ICTOPUYHHMX TEPMiHIB aHT-
JHACHKOI0 MOBOIO B TUX BHIAJKAX, JIe HErepMaHChKE TOXOIKEHHS TepMi-
HIB HE CTaBUTHCA Mifl CyMHiB. KpiM Toro, B mepekiago3HaBuuX LiIsX 3a-
NPONIOHOBaHa Kiacu(ikallisi ICTOPUYHMX TEPMiHIB, O€3 4Oro HEMOXKIIMBA
KaTeropu3allisi TIOHATh, SIKI BOHU MPEJICTABIIAIOTH 1 PO3YMIHHSI CaMOTO TO-
HSTTS «ICTOPUYHMI TEPMiH» B LIJIOMY, TaK Camo SIK i CTBOPEHHS ABOMOB-
HHX CJIOBHUKIB iCTOPUYHOT TEPMIHOJIOT1i.

[Tepexnamo3HaBYHMN aHAJI3 ONMPaIlbOBAHOTO MOBHOIO Matepiary
MOKa3ye, 10 IMEepII 3a BCE, BECh KOPIYC iCTOPUYHUX TEPMiHIB MOXKHA
YMOBHO TIOJIUTMTH Ha JBi BeNHKi Irpynu: 1) icTOpUYHI TepMiHH — peaii,
2) icTOpHYHI TEPMiHU — He-peaii, 10 SKUX Halle)kaTh HOMEHU Ha I10-
3HAauYeHHS YHIBEpPCATbHUX TMOHATH ICTOPHYHOI HAYKH, B TOMY YHUCIHI iH-
TEpHAIIOHAIII3MH Ta KaJIbKOBaHa JeKcuka. [1is inTepHaIiioHazizMoM MU
PO3YMIEMO CJIOBO, IO BUHHKIIO CIIOYATKy B OJIHiI MOBI i OTiM OyIio 3
Hel 3ano3udeHe y OUIBIIICTh iHIIMX MOB CBITY Ha ITO3HAYECHHS TOTO Ca-
MOTO TOHATTS 13 MIOBHUM a00 YaCTKOBUM 30€peeHHSIM CBO€i (hOHETH-
KO-TpaMaTu4Hoi (OopMH, HAmpHKIam: xpucmusncmeo — Christianity,
xapmisi — charter, aumuunicmoe — antiquity, aemoxpamisi — autocracy,
MoHapxis — monarchy, ¢eooanshuil — feudal, nonic — polis. ITix kanb-
KOI0O MU PO3yMIi€EMO 3alO3WUYeHHsI, SKi OyJIM YTBOPEHI MIITXOM MOKOM-
MOHEHTHOTO TEepeKiaay YaCTHH OCHOBH a00 MEepeKIaay OKpEeMHX 4ac-
TUH CKJIaJHHUX CJIB YH CIIOBOCIIONYYE€Hb, HAPHUKIAA: POOONIEMIHHULL
yempiu — tribal system, mopeisenvna ¢pakmopisn — trading post, apxeo-
noeiune oxcepeno — archaeological source, dasne nocenenmns — ancient
settlement, 0b6psou piunoeo yuxny — calendar rites, micmo-oepoicasa —
city-state, yoinona poszopobrenicmv — feudal fragmentation, Kpesna
nomcma — blood feud, coios nnemen — tribal federation.

s apyra Bemuka 4acTHHA iCTOPUYHUX TEPMiHIB BUKIHMKA€E HaiimMe-
HIIIE TPYTHOIIIB y TEpeKiIajli, OCKIIBKH IMOHSATTS, SKi BOHA O3HAYaE, €
CIUTBPHUMU JUTA iCTOpIi BeMUKuX reorpadiunux apeanis. Taki yHiBepca-

120



71 MalOTh BIIMOBIJHUKH B 0araThbOX €BPONEWCHKUX MOBaX, sIKi (ikcy-
IOTbCSl CIIOBHUKAMH, HANPUKIAL: 60MYUHA — PAtrimony, XpeujeHHs —
baptism, nacenenns — polulace, sazuuecvkuii — pagan, ckap6 — hoard,
mouna xonis — replica, noxoeanmns — burial site, obnoea — siege, meu —
sword, memanvuuil cnuc — javelin, 30pospus — armoury, Mmixcycooua
bopomvba — internecine, oans — tribute, konicnuys — chariot.

Yacto 1u1si Takoi JIEKCHKH XapaKTepHE iCHYBaHHs JBOX HOMEHIB JJIs
MO3HAYEHHS OTHOTO 1 TOrO CaMOro MOHATTS: BJIAaCHE iHTepHALIOHANI3MY Ta
HOro YKpaiHCHKOTO EKBIBAJIICHTA CIIOB’THCHKOTO ITOXOJKEHHS, HAIPHKIIA:
oomeH (80100inHs) — domain, mpon (npecmon, cmin) — throne, minecme-
pianu (nocadosyi KHsdico2o 080opy) — ministerial functionaries, Xpowixa
(nimonuc) — chronicle, mpy6aodyp (cniseyv) — troubadour, mypuip (2epysv) —
tournament. BesymMOBHHM € Te, MO0 TEpPEeBaKHE BKUBAHHS TEPMIHIB
CJIOB’STHCBKOT'O TTOXO/PKEHHSI, OJIUCKYYHM IPUKIIAJIOM SKOTO € MOHOTpadis
M. @. Komsipa ipo kHspxuit aBip ['anm4a [15], cTBOprOe HEMOBTOPHY at-
Mocepy aBHBOT YKpaiHCHKOI icTOpii i BOJJHOYAC Hece JIOJaTKOBY iH(O-
pMarifo JISKCHKO-CEMAaHTHYHOTO XapaKTepy Mpo CIenudiky HUX HOMEHIB
caMe B YKpaiHCBKii icTopii. ToMy JesKi eKBiBaJIeHTH, L0 HAAIOThCS CII0-
BHUKaMH, CJIJI BBOKATH MPHUKIAJaMH aHAIOrOBOTO IEPEeKIaay B CHILY
crerupivHOCTI TO3HAYYBAaHUX HUMHU TIOHSATH B Pi3HUX KYJBTypax, HaIlpu-
Kian: Gosipun — feudal lord, xnsziscmeo — principality/princely state,
KHs36 — Prince. OcTaHHili TPUKIAL MIKaBUH THM, 110 OCHOBHE 3HAYCHHS
AHTJIHCHKOTO CJI0BA — 1€ CIIAJIKOEMEIIb TPECTONTY, 200 PaBUTEIh HEBEIH-
KHX TEPUTOPIH, MAMOPIIKOBAHUX [EHTPAIBHIN BlIai. Y JaBHEOPYCHKOMY
KOHTEKCTI KHsI3b — IIe CaMOCTIHHMIA TIpaBHUTENb, MOHapX. Came ToMy, ode-
BHUJTHO, BIATIOBITHMKY TOXIJTHUX CJIiB Ta CJIOBOCIIOIYYCHb, SIKi MICTATh JICK-
CeMy «KHS3b», B aHTJIOMOBHUX JDKepeliax Ta CIIOBHUKAX MICTSTh 1HIII, HIX
«prince» JIeKCeMH, HANPHKIAN: KHA3IOBAHHS — Feign, KHA3I6CMBO —
province, xwusocuti 08ip — royal court, xkussziecmka ounacmis — royal
dynasty, xknsocuti nanay — royal palace [10, ¢. 5, 17]. JIyis HU3KH iHIITHX
MOJKHa 3aITPOTIOHYBATH TaKi aHATOTH 3 AHTJIOMOBHUX TEKCTIB: BOKHAMCIH-
Hsl — enthronement, 60K35ICIHHSL (K YepPeMOHIAN) — inauguration, 6eauKuil
KHA3b — grand prince, Kuscuy — crown prince aoo heir apparent (octan-
Hill BapiaHT € OIMUCOBHUM TiepeKsanioM). st TepMiHiB, BiATIOBIAHUKH SIKHX
HE 3MOTJIM Bi/IIYKaTH B QHIJIOMOBHUX JDKEpesiax, MU HPOIIOHYEMO BIac-
HHUH TepeKIaja MUIIXOM KOMOIHOBAaHOT peHOMIHALI: yoinbHull kusase [15,
c. 298] — «udilny» prince, regional prince; cuyscunuii kuszo [15, €. 299] —
«sluzhily» prince, a landless member of the Rurik dynasty in service of
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another prince, a prince for "hire». OcranHi Ba NPUKIIAH € €THOCIICIIU-
(hIYHUMH TIOHATTSAMH, aHAIOTIB SIKMX HE 3HAE ICTOpIS IHIMX HApOIiB, a
TOMY BOHH HaJISKATh JI0 KJIaCy TEPMiHIB-peaIii.

Jo icTOpHYHHUX TEpMiHIB HAJEXKHTH i JyXKe BeJIMKa Ipymna OHiMIB Ha
NO3HAYCHHS PI3HMX KJACiB BIACHUX HAa3B, SIKYy BHBYA€ OHOMACTHKA.
OHOMACTHKa € SK MOBO3HABUOIO, TaK 1 ICTOPUYIHOIO JMCIHILIIHOIO,
aJKe BOHA BHMBYAE BJIACHI Ha3BH, 5Ki € 0€33alepevyHOl0 YacTKOI MOB-
HO-KYJIBTYPHOI iCTOPUYHOI CHAaIIIMHU OKpeMoro Hapoxy. OHomacTHKa
SIK CIeIiajibHa ICTOPHYHA AUCIUIUTIHA BUHUKJIA B PE3yJIbTaTi B3a€MOIIT
JIOCITI/DKEHDb 3 ICTOPHYHOTO JKEPENIO3HABCTBA 1 JIIHTBICTHUKHU 1, TAKUM
YUHOM, OHIMH € 00’€KTOM JIOCIiPKeHHS 000X HayK. AJDKe OHIMH He-
CyTh B 001 iH(OpMALIiIO PO 0COOJIMBOCTI IMEHOBaHOTO 00’ €KTa, 1CTO-
pifo SIK IEBHOTO €THOCY, TaK 1 iCTOPHYHY €roXy Ta reorpadivHuii ape-
aJ, e g Ha3Ba BUHUKIA, HAPOJ, SIKUI CTBOPHB II0 HA3BY, i MOBY, Ha
sSIKiif BOHa OyJla CTBOpEHA, TaK camo SIK 1 3B’s3KH MK HApOJJaMH Ha TeB-
HUX iICTOPUYHHX eTanax. L{s B3aeMoIoB’s13aHICTh €BPONEHCHKOT iCTOPIi
BiIOMBAETHCS B ICHYBaHHI OHIMIB, XapaKTepHHUX Ul iCTOPil He JuIe
OJTHOTO €THOCY, ajie i IIHMPIIOro reorpadiyHoOro apeany, HaNpUKIAI,
CX1IHUX CJIOB’siH, 3axignoi €sponu, CepenzeMmHoro periony. A. 3yoko
B IIbOMY 3B’s13Ky nuie: "OHOMAacTUYHOMY MaTepiaily NpUTaMaHHi ABa
BuAM 3B’s3kiB. llepmmwmii i3 HUX — BHYTpIIIHINA, SKAH BimoOpaxkae
3B’SI3KH OHIMIB MiXX 0000 B MeKax OJIHi€] MOBH, APYTHA — 30BHIIIHIH,
KOTPHI MOB’SI3y€ OKpEeMi OHIMH 3 €JIEMEHTaMH JIEKCHKH PI3HHX MOB.
IIpn BUBYEHHI OHOMACTHYHOTO MaTepiaiy CJiJ PO3pi3HATH OpraHiuHi
JUTST TAaHOi MOBW BIIACHI iMEHA, SIKi 30€epiraroTh CBOIO «ETHMOIOTIYHY
CTPYKTYpY», 1 HEOpTaHiuHi JUIs AaHOI MOBH Ha3BH, KOTpi 3a NABHICTIO
BUKOPUCTAHHSI BTPATUJIM CBOKO «ETHMOJIOTIUHY CTPYKTypy», abo 3a
MMOXO/KEHHSIM € iHIIOMOBHMMH €JIEMEHTAaMH 1 HE MarOTh BiTHOIICHHS
JI0 OCHOBHOI MOBU» [2, C. 277].

Taki «oprasi4Hi Jjis1 JaHOI MOBH BJIaCHI iMEHa» € €THOCTCIM(DIYHUMU
TOHATTSIMHA Ha TIO3HAYEHHS XapaKTepHHUX came IS YKpaiHChKOi icTopil
HOHATB. 3 TIOTIISY MepEeKIIa03HABCTBA BOHU € OHIMAMHU-PETisiIMH 1 CKIIa-
JIal0Th 3HAUHY YaCTHHY iICTOPHYHOI TEPMIHOJOTII. A Ti, sIKi 33 MOXO/KEeH-
HSM € iHIIOMOBHHMH €JIEMEHTaMH Ha ITO3HAYEHHS Pi3HOPITHUX Ha3B, Bi-
JIOMHX He JIUIe JaBHROPYCHKiA a00 yKpaiHCBKid icTopii, ame # icropil
3axinHoi €Bponu Ta CBITY i OyJM 3al03UUeHI B YKPATHCHKY MOBY Ha pi3-
HUX ICTOPMYHHX eTamax, BiJOWBAlOTh, YMOBHO KaXXy4H, YyHiBepCalbHI
TIPUHANRMHI TS iCTOpPii IEBHUX apeajiB Ta PETiOHIB MOHATTS iICTOPHUIHOL
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Haykd. [3 mormsimy mepexiazy BOHM HE € peajlisiMH 1 CKIANaroTh APYTY
BEJIUKY TPYITy OHOMACTUIHUX ICTOPUIHHUX TEPMIHIB.

OHoMacTHYHA IpyIa iICTOPHYHUX TEPMIHIB B HaIliii BHOIpPII 3a 4u-
CEJIPHICTIO 3HAaYHO TMepeBakaia iHim. BoHa BkIodae pi3Hi Ki1acu OHi-
MiB, sIKi BUBYa€ oHOMacTHka [6, c. 187; 11, c. 117]. 3nauna gactuHa
IIAX KJIACIB MPEACTABJICHA 1 cepell iICTOPUYHMX TepMiHiB. Haiumcenn-
HIIIMMU € ICTOPUYHI TOMOHIMU Ta aHTPOIIOHIMU. MEHIII YUCETHbHUMH €
XPOHOHIMHU — Ha3BH BiJpi3KiB yacy, TEOHiMU Ta Mi)OHIMU — Ha3BU 0O-
JKecTB Ta MipiuHHX ICTOT, i/ICOHIMU Ta XPEMATOHIMU — Ha3BU 00 €KTIB
OYXOBHOI Ta MaTepiaJibHOi KyJbTYypH BiJIOBIZHO, a TAKOXX CyBEpeHO-
HIMH — Ha3BH JIepKaB, ep>KaBHUX YTBOPEHb, TOILO.

VYHiBepcalibHI 3a Halow Kiacu(ikalieo iCTOpUYHI OHIMU, SIK TIpa-
BUJIO, (DIKCYIOTBCS CIIOBHHUKAMH 3a BHHSITKOM, B OLIBIIOCTI BHUIIAJIKIB,
iMEH 1CTOPUYHMX 0Ci0 1 € yCTaIeHUM HOMEHAMH Ha MO3HAYEHHS BiAIo-
BIJITHUX iCTOPUYHHX IMMOHATh. Jl0 HUX HaleKaTh, HANPHUKIAA, TOMOHIMH
Bizanmis — Byzantium, Mana Aszis — Asia Minor, eTHOHIMH Kelbmu —
Celts, cxighu — Scythians, sizicomu — Visigoths, xoszapu — Caspians, MoH-
eono-mamapu — Mongols, antpononimu Tamepran — Tamerlane,
Innocent IV — IMTana Innoxenmii IV, I'epooom — Herodotus, xpoHoHIMH
namencwka Kynomypa — La Tene culture, cyBepenonimu 3or0ma Opoa —
Golden Horde, xpemamoninu «Odyssey» — «Qduces» (msip I'omepa).
[Tig gac 3amo3W4eHHs] B yKpaiHChbKY MOBY IIi OHIMH 37e0inbIIioro abo
NPOWIIUIN aJalTHBHE TPAHCKOAYBaHHs a00 OyiM CKaJbKOBaHi i mij yac
NepeKIIaly He CTaHOBIIATH 0COOJIMBOI IPOOIEMHL.

3i 3By)KEHHSM apeaiy, 0 SKOr0 JOTHYHI MEBHI ICTOPUYHI MOHATTS
Ta IX Ha3BH, CKIAJHICTh Mepekany 3pocrae. L{ikaBuM npuKiIagom 1po-
ro € TonoHiM [liBHiuHe [IpmgopHOMOp’S, IO € BYKIMBUM IS aHTHY-
HOI Ta cepeqHbOBiUHOI icTopii Ykpainu. Bapiantu mepexiamy BKITIO-
qatoth: Northern Black Sea Coast [20, c. 34], Circum-Pontic Region
[mawm oice], North Pontic area [14, ¢. 257], a yTBOpEHHIA Bij] I[LOTO TO-
MOHIMa MPUKMETHHK TSDKI€ JI0 TepeKiasy 4epe3 JaBHbOTPEIbKE 3amo-
suueHHs Pontic, manpukian: Pontic colonies, Pontic Steppe. Inmum
MPUKIIAA0M € TOmoHIM ONbBis, SIKU HaBiTH Y OJHOTO aBTOpa Iepena-
€ThCS JIBOMA pisHUMH Bapiantamu. Olbia a6o Olviia [20, c. 29, c. 40].
OcTanHiii BapiaHT BKa3ye Ha CIIpoOy aBTOpa BiITBOPUTH 3BYKOBY (op-
My LBOT'O TOMOHIMa caMe B YKpaiHCbKOMY BapiaHTi BUMOBH.

Cysepenonim ['anumpko-BonrHCEKe KHS31BCTBO, IO HAJIEKHUTH 10
TEepMiHIB-pealii CXiJHOCIOB THCHKOI iCTOPil, TPAHCKOAYETHCS aIarnTH-
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BHO sk Galician — Volhynian principality, ne B Ha3Bi criocTepiracTbcs
CJIOB’STHChKA OCHOBA 1 XapaKTepHUI I aHTTIHChKOT MOBH cy(dike. Tol
Ke Tiaxim Mu 6auuMo 1 B Tiepekiami cyBepeHoHiMa KuiBcrka Pycs, me
anrnidicekuit HoMeH Kievan Rus Tak caMo MIiCTHUTB CJIOB’ THChKi OCHOBH
1 aHrmichbkuii cygikc. AHTponoHiM Jlanuino [anuibkuii B mepexiiai
Danylo of Halych 30epirae ykpaiHCbKYy TpaHCKpPHIILiIO, ajie¢ HaOupae
MOP(QOJIOTiYHUX O3HAK aHITIHCHKOI MOBH. AHITHCHKI Cy(iKCH TaKOX
CIIOCTEPIraEMo y BIATBOPEHHS CJIOB’THCHKUX €THOHIMIB 200 €THOHIMIB,
JOTUYHUX JIO CJIOB’STHCHKOT iCTOPIiT, HAPUKIIA]: €108 SIHCHKI NIeMeHA —
Slavic or Slavonic tribes [20, c. 5, 10], mpuninoyi — Trypillians, nonos-
yi — Polovtsians [20, c.3], nromsuu — Polianians, Opecosuui —
Drehovichians [20, c. 9].

[HmmMu criocobaMu BiITBOPEHHST YKPATHCBKUX ICTOPHYHUX OHIMiB-
peaiiii € KalbKyBaHHS, HAMPHUKIA/, €THOHIM yopHi k106yku — «the Black
Coats" [20, c. 28] abo mikportomonim Jecamunna yepxea — the Church of
the Tithes [20, . 6], omrcoBuii MepeKiIa, HAMPUKIAI, BKE 3ralyBaHHi
tonoHim [Tieniune npuuopromop s — the lands to the North of Asia Minor
[20, c. 23] Ta koMOiHOBaHI CIIOCOOM MEPEKIIay, SIKi MOEIHYIOTh TPAHCKO-
JyBaHHS 3 KTbKOIO a00 ONHMCOBUM IepekiafoM. [IpHukiagamu mepiioro
KOMOIHOBaHOTO MIiJIXOAy €: MikpoToroHiM Togcma moeuna — Tovsta
Mohyla (literally «Fat Grave») [20, p. 20], cyBepenoniMm Manopocis —
«Little Russia» (Malorossiya) [20, c. 5], erHonim 6iropycu — Belorussians
or "White Rus» [20, c. 8]. TIpuknagoM Apyroro maxomy € TomoHiMm 3a-
nices — Salissye (land behind the forest) [20, c. 10].

[Tpu oMy Tpeba BIAMITHTH, IO Cepell CIIoco0iB MepeKiIaay OHiMiB-
peaJtiii TpaHCKOIyBaHHS 33 YMCIIOM 3HAYHO TEePeBaKae BCI THIII MiXOJH 1
YacTO HaBiTh HE MICTHTh CYTTEBOI aamTallii, HAMPUKIAJ: TOTIOHIMH 3a-
oonwuna — Zadonshchina [20, c. 2], Tuymopoxans — Tmutorokan [8, c. 3],
Tanuu — Halych, Ilymien — Putivl, Bradimip — Viadimir(city), emuonimu
yyob — Chud, eeco — Ves, mypoma — Muroma [19, c. 11], meonimvu Iepyn —
Perun, Xopc — Khors, J{asxc6oz — Dazhboh, Cmpuboe — Stryboh, Moxowa —
Mokosha, mighonivu Kuit — Kyi, llJex — Shchtek, Xopue - Khoryv, Jlu-
6i0b — Lybid [19, c. 32] Ta iHmmi.

Cepen iCTOpUYHHX OHIMiB-peaiiii OKpeMOI0 IIKaBOK TPYIO0 II0-
CTalOTh XPEMATOHIMH, IO TO3HAYAIOTh BUTBOPU IYXOBHOI KyIbTYpH
HapoIy, 10 SKUX BIIHOCHMO 1 Ha3BU YHIKaJbHUX MUCEMHHX I1aM’ATOK,
30KpeMa JIiTepaTypHUX TBOPIB, K1 € OHUM 13 HAHBXKITUBIIINX JHKEPET
icropuuHoOi Hayku, HanpukiIan: «Cinogo o noaky leopesim» — «The Song
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of the Ihor’s Campaign» [20, c. 336] a6o iHmmii 6Bl MOSTHYHUIT Ba-
piaHT mepexiany 3 BUKOPHUCTaHHSAM apxaidHoi jgekcuku «The Lay of
Ihor’s Host» [20, c. 1], «llogicmb eépemennux nim» — «the Tale of
Bygone Years» (also known as the Primary Chronicle) [20, c. 9], Pyce-
ka npaeda — «Law of Rus» (Ruska Pravda), Inamcokuii nimonuc — ""The
Hypatiian Codex» chronicle [20, c. 9]. fIx 6aunmMo, BiZTBOPEHHS Xpe-
MaTOHIMIB YaCTO TOEAHYE B COOl €JIEMEHTH OYKBAJILHOTO MEpEKIaay,
TPaHCKOIYBaHHS Ta TIyMaueHHS.

AHTpONIO(GOpMYIH SIK PI3HOBH]I aHTPOIIOHIMIB MEPEKIIAIAI0THCS B KOM-
OiHOBaHMiA crI0CiO 1 MalOTh yCTaNEHUI MepeKia, HanpuKian: Borooumup
Benuxuii —Volodymyr the Great, fpocrias Myopuii — Yaroslav the Wise.

3aBepiIyroud Oyl NMepeKiIaliB iCTOPUYHUX OHIMIB, MOXKHA 3pOOHTH
BHCHOBOK, 1110 OHIMH-peaJTii MepeKJIalaloThCsl MEPEBAKHO TPAHCKOTyBaH-
HSIM, KaJbKyBaHHSM a00 OIMMCOBUM IEPeKIagoM ad0 K LUISIXOM KOM-
OiHyBaHHSM 3a3HaueHNX MeToiB. 1o %k cTocyeThest HeeTHOCTIEM(ITHIX
ICTOPUYHHX OHIMIB, TO JUIS HUX, SIK TIPABUJIO, BXKE ICHYIOTh TPaJIWIIiiHI
AHTJIOMOBHI BiJITIOBITHUKY 1 3aBIaHHSM TIEPEKIIaiava € iX ieHTudikamis B
KOpITycax mapaje’dbHIX TEKCTIB Ta 1HIIO1 JOBIiIKOBOI JiTepaTypH.

KpiM icTOpu4HHX OHIMIB, y JIOCHI/KYBaHMX TEKCTaX MH TaKOX
ineHTH(iKyBamu iCTOpHYHI TepMiHM Ha IO3HAYeHHs: 1) comiaibHO-
BilICEKOBHUX TIOHSTh, 4 CaMe COIiaJbHOTO CTaHy, BIHCHKOBOI poIIi, TUTY-
7B Ta mocaj (Mpu KHDKOMY JBOPIi); 2) IpeAMETIiB Ta 00’ €KTIB Martepia-
JBHOT KyJbTYpH; 3) CYCHiIBHO-ICTOPHYHHMX Ta PENIriHUAX sBUII Ta
mporieciB. 31e01UTbIIOro Taki HOMEHHU € eTHOCTIeNN()IYHIMH, XapaKTep-
HUMH IS icTopii YKpaiHu a0o CXiTHOCIOB’STHCHKHAX HApOJiB, iCTOPIO
SKHX HEMOXKJIUBO BiIIMUTH BiA icTopii YKpaiHu, TOOTO BiHOCATHCS
0 TepMiHIB-peasiid, aje € i MeBHAa MEHINA 332 YUCENBHICTI0 YacTHHA
HOMEHIB, fKi TIO3HAYAIOTh BiTHOCHO YHIBEpCaIbHI MOHATTS, XapaKTepHi
Jutst ictopii €Bpornu B muioMmy. Jlo ocTaHHIX HajeXaTh BXKE 3rajyBaHi
BUIIIC: KHS3b — prince, Kusdcuil 0sip — royal court, yoinvua po3opobie-
nicmo — feudal fragmentation, aimonuc — chronicle, 6ospu — feudal
lords. B koHTeKCTi came yKpaTHCHKOI iCTOPIT 11l MOHATTS MAOTh, SIK YKe
3a3Havyanocs, MeBHY €THIYHY clielu(]iKy, CTYMiHb SIKOI MOXeE 3HA4YHO
BapitoBaTUCS 1 IOCATATH Ti€l Mipi, KOJIX HOMEHH Ha MO3HAYEHHS LHUX
MTOHSTH MTEPETBOPIOIOTHCS HA ICTOPUYHI TepMiHU-peanii. | Timpku icTo-
PUKH MOXYTh 13 BIIEBHEHICTIO CTBEPKYBAaTH, HACKUIbKH €THOCIICIIH-
(hivHUME € TIeBHI MOHATTS, a TOYHIIIE JIJIS SIKOTO caMe TeorpadigHoro
apeany abo mepiofy icTopii BOHH € BHKJIIOUYHO XapaKTepHUMH. ToMy B
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HaIli{ Po3BiALI LEeH PO3MOIiI iICTOPHYHUX HOMEHIB € JIUIE YMOBHHM i
OCHOBHa yBara OyJja mpuiIeHa MMiaXoaaM 10 BiATBOPEHHS TaKoi iCTO-
PUYHOI TEPMIHOJIOT] B TIEpEKITaIi.

Sk yXe 3a3Hayanocs, HOMEHHM Ha TIO3HAYEHHsS COLIaNbHO-
BIMICHKOBUX IOHATH CTAHOBIIATH JOBOJI BEJIMKY 1 BAXKIIUBY TPYILY iCTO-
PHUYHOT TEPMIHOJIOTIT, 0€3 AKOI OyAb-AKHH ICTOPUYHHUI OMUC € IMPAKTH-
YHO HEMOXXJIMBUM. 3 OTJISy HA OCOOJMBOCTI ICTOPUYHOTO TEPioAy,
ONKCYBAaHOTO B JIOCTIUKYBaHMX TEKCTaX, MOHATTS TUTYIy, IOCaly,
YUHY TNPH KHSHKOMY JIBOpi, a00 K COIIaIbHOTO CTaHy 4acTo € He-
BiJl’€MHUM BiJl BiiiCEKOBOI pOJii, a TOMy HOMEHH Ha iX MMO3HAYECHHS MU
00’eqHany B onHy rpymy. Hanpuknan, TicHu# 3B 130K APY>KUHHU 1 KHS-
351 SIK TIPABUTEJISI IEP)KaBHM HA PaHHIX eTarnax iCHyBaHHs JaBHbOPYCHKOT
JiepKaBU 3HAMIIOB BTIJICHHS B KOHKPETHOMY TEPMiHi, SIKUI XapaKkTepu-
3y€ LeH mepioJ PO3BUTKY AEPKAaBHOCTI, a caMme «ApPYyXHHHA (opma
nepxkasu» [15, €. 187], 3BiAKLIS BHUTIKAE iTIOCHHKPATHYHUI XapakTep
BiIiCHKOBHX TOHSTH 1 IOHATH HA MMO3HAYCHHS COIIAIbHOTO CTaHy, THTY-
JiB 4M mocaj NpH KHDKOMY ABopi. CaM TepMiH «ApYyKHHA» MPOIMOHYE-
MO BiATBOpIOBAaTH B KOMOiHOBaHMIA croci0, a came KOMOIHOBaHOIO pe-
HOMIiHare: opyxcuna — druzhyna, a royal troop. AwnamoroBuii me-
pexnan «militias (druzhyna)», sikuii 3HaX0IMMO B JAESKUX aHTJIOMOBHHX
mxepenax [19, c. 9], e, Ha HaII MOIJIAA, HEBAAIUM, AK€ LIUM CJIOBOM
MOXXYTh Ha3WBATUCS HECAHKI[IOHOBaHI BIa/i0l0 (pOpMyBaHHS, 110 CKJIa-
JAIOThCsl 3 030POEHOTO HACEJICHHS HA IMPOTHBAry peryJsipHid apmii.
3acTocyBaHHS X KOMOIHOBaHOi pEHOMIiHaIlii, 3 HAIIOrO MOTISAY, €
BMOTHBOBaHUM, OCKIIIbKY TaKUi MiIXix mepemae crerudiky JaBHbOPY-
CbKOi icTOpil B TPaHCKOJOBaHIM YacTHHI, a TAKOXX 3HAYCHHS HOMEHA
[UIIXOM OTHCY. [HIMMU TpUKIIaAaMy TaKOTO IiIXOAY € MPOMOHOBaHI
HaMHU BapiaHTH nepeknamis: epuos — hryd, member of the royal troop,
ompok — otrok, personal royal guard, cuyznux — snuznyk, a member of
the cavalry, cmepo — smerd, a peasant. I >k comianbHO-BIHCHKOBI
HOMEHH YHIBEpCaJbHOTO XapaKTepy MOXXYTh MAaTH €KBIBAJICHTHHUH IIe-
peKJaj, HAPUKIIAA, pams (GICbKO) — troop, 8ol — warriors, 080psHU
(00 sikux exoounu i oinu) — courtiers, nampuyiam — patricians toio.
IToHATTA Ha MO3HAYEHHS BUIIMX YWHIB KHKOTO JBOPY € HEUITKUMHU
MOPIBHSAHO 3 HAaBEICHWMH BHIIE NPUKIAJaMH, ajpke BOHU «HE OyIn
3aKpIIUICH] BJIAJIOI0 32 TUMU YW THIIMMHU 0co0aMu (M TaBaMCS JIHILE
BiAmoBiAHI fopydenus)» [15, c. 305]. ToMy HOMEHH Ha MO3HAYEHHS
IIAX TIOHATH € CKJIQIHUMH JJIS BiATBOPEHHS B OTMCOBIH YacTHHI KOMOi-
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HOBaHOI peHOMiHalii i MOXyTh OyTH chipHUMH 1 HeToyHMMH. Came
TOMY TIepeKJIagad MOBHHEH MPUAUIATH OCOOIMBY yBary iX CEMaHTHIII.
Mu mpomoOHYEMO HACTYIHI BapiaHTH BiATBOPEHHS TaKHMX HOMECHIB:
osopcokuti — dvorsky, the highest ranking officer of the royal court,
mucaywkutl — tysyatsky, the second highest ranking officer of the royal
court, kopmuneuuy — kKormylchich, a noble mentor to the heir to the
throne, newammnux — pechatnyk, the keeper of the royal seal, a
chancellor. OcranHiif HOMEH MOKE JIOITYCKaTH aHAJIIOTOBUH HepeKial,
BUXOJISTYH 13 TIYMA4eHHsI IIbOTO TEPMiHa, SIKe HAa€ThCsl ICTOPUKAMH, a
caMme «XpaHuTeNb KHSDKOT IeYaTKH, KaHIyIep, OWH 13 HAaBUIIMX YHMHIB
nBopy rocyaaps» [15, . 278]. Yci Ha3BaHi BHIIE BUCOKI YUHU KHSKOTO
JIBOPY MOTJIM BHCTYIIATH 3a HEOOXIAHICTIO Ha YOJIi KHSDKOTO BiHiChbKa B
poui BoeBoau. OcTaHHIN ICTOPUYHUIA TEpMiH MPOMOHYEMO TIepeKIiaia-
TH BHKIIOYHO stk «Military leader», amke Oyap-sKi cripoOH aHAIOTOBO-
ro mepeksary, HalmpUKIaa, CIIoBoM «warlord», MoKyTh TIPHU3BECTH 10
BUKPHBIICHOTO PO3YMIHHS YKPaiHCHKOTO iCTOPHYHOTO TEPMiHa, aJiKe
mig caoBom «warlord» BimHOCHO cepeHixX BikiB po3yminu deomana,
KU MaB TIOBHHUU BIMCHKOBUM, EKOHOMIYHHH 1 TIOJMITHYHUI KOHTPOIH
Ha CBOTX 3eMJISIX 1 4ACTO BCTYMaB Y KOHMIIKT i3 IEHTPAIBHOIO BIAIOIO0.
IcTopuyHi TepMiHM Ha TIO3HAYEHHS 00 €KTIB 1 IpeIMETIB MaTepiaIbHOI
KyJBTYpH Ta CYCILIbHO-ICTOPUYHUX 1 PENITiiHUX SBUII, TPOLIECIB BiIOU-
BaIOTh 3/ICOUIBIIONO MOHATTS YHIBEPCAIBHOTO XapakTepy, IO 3YMOBIIOE
ICHYBaHHsI BIJITIOBITHMX aHTJIOMOBHHMX €KBIBAJICHTIB, HANPUKIIAJ apme-
paxm — artefact, ckapd — hoard, noepebanvra kamepa — burial chamber,
OJoweuxka (Ona nucoma) — tablet, sismap ons oswcepmeonpunouienb —
sacrificial altar, cesmunuwe — shrine, napyunux (36pyi) abo opaciem 6u-
we nikms — armlet, mpuszna — funeral feast, xpewennsi — baptism. V pasi
SIKIIIO TEPMIHH Li€] TPYITH € ETHOCHEIU(IYHIMH, TO X BIATBOPEHHS 3yMO-
BIIIOE HEOOXIHICTh TAyMaueHHs, Hampukiam, xypeanu — burial-graves,
bepecma — birch bark document, 3mitiosux — amulet charm of a round
shape, cobop — a church council, siue — a local popular assembly.
BucnoBkm. [IpoBeneHe TOCHIDKEHHS BXXKUBAaHHS ICTOPUYHHUX TCPMiHIB
B aHIJIOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY JMCKYPCi, @ TaKOXX aHaJli3 BiATBO-
PEeHHS YKpaiHChKHX iICTOPHYHMX TEPMiHIB B aHTJIOMOBHHX TEKCTaX CBif-
YUTh TIPO TIPABOMIPHICT TOALTY M€l Tamy3eBoi TepMiHONOTII 3 Tepe-
KJIaZ03HABUOTO TOTJISIAY Ha JIBi BENUKI TPYIMH: ICTOPUYHHUX TEPMiHIB YHi-
BEpCATbHOTO XapakTepy 1 iCTOpHYHMX TepMiHiB-peaniil. [lepmma rpyma,
HE3aJIeKHO B/l KJIACy TO3HAYYBAaHUX ITOHATH, MA€ BiAIOBIIHUKHA B TBOX
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MOBaX, JI0 SIKHX HaJeXaTbh, 30KpeMa, iHTepHaLliOHATI3MH Ta KaJlbKu. J{pyra
rpyma yKpaiHCHKUX ICTOPHYHUX TEPMiHIB-peatiii TIEpEeBaKHO BiITBOPIO-
€ThCS METOIOM KOMOIHOBaHOI peHOMiHamii ab0 BHKIIIOYHO B OIMCOBHI
croci6. CripoOu aHAOroBOTO MEpEKNiazy B JIOCIHIHKyBaHOMY Matepiaii
OyJIM HEUHCEIBHUMU 1 HE 3aB)KIM BAAIMMH 3 OIVISIY Ha eTHOCTICIp(idHmi
XapakTep OMMCYBAHOTO ICTOPUIHOIO HAYKOIO MaTepiany B mijomy. Tox
PO aHAJIOTH MO>KHA TOBOPHUTH Xi0a MO B OJM3BKOCIIOPITHEHIX MOBaX Ta
KyJbTypax, 10 SIKUX He HaJjle)aTh FepPMaHCHKi Ta cJI0B’STHChKI MoBH. [lep-
CTHEKTHBA JOCIIHKEHHS Ii€i TePMIHOCHCTEMH BBAXKAETHCS B IMOJAIIBIIIH
po3pobui X Kareropu3auii Ta HMIMPOKOMY KOMILIEKCHOMY JIOCIiJDKEHHI
BKUBAaHHS ICTOPHYHUX TEPMIHIB B QHIJIOMOBHOMY Ta YKpaiHOMOBHOMY
JWICKYPCI B PI3HHUX MiJCTHIIAX Ta skaHpax. [lofanbiie qociipKkeHHs iX cro-
cOo0IB TIepeKialy Ta HayKOBHX INPUHIIUIIB CTBOPEHHS BOMOBHHUX CIIOB-
HHKIB iICTOpUYHHUX TEPMiHiB, O€3 CyMHIBY, 3Haiijc CBOE MPAKTHYHE 3aCTO-
CYBaHHS B YKJIaJiaHHI TAKUX CJIOBHHUKIB Ta MPAKTHII MEPEKIIaly HAyKOBHUX
ICTOPHYHHX TEKCTIB.
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ETHNIC AND CULTURAL NATURE OF HISTORICAL -
TERMINOLOGY: THE COMPARATIVE AND TRANSLATION
ASPECTS (based on historical terms of antiquity and Old Rus period)

The article looks into the comparative and translational aspects of histori-
cal terms as a group of special professional words used by historians in both
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English and Ukrainian academic texts to describe one particular period in
Ukrainian history, that of antiquity and Old Rus. Different groups of historical
terminology were identified in original Ukrainian and English texts on this
period, such as proper names, names to denote items of material culture, so-
cial and military status, rank at the royal court, social and religious processes
and phenomena. Particular attention was given to those names that denote
culture- and period-specific concepts of the described time-period in Ukraini-
an history. English translations of Ukrainian historical terminology were stu-
died based on non-numerous existing translations from Ukrainian, which were
then compared to the approaches used by native English-speaking academics.
For those concepts where no equivalents could be found, the authors have
offered their own translations. Conclusions were made about the prevailing
methods of rendering different classes of historical terms into English, inclu-
ding culture-specific terms which were found in each terminological group.
Such culture-specific Ukrainian terminology is rendered into English predom-
inantly via combined renomination, which combines phonological and/or or-
thographic adaptation and description or via description only. Other methods
have been discussed, such as translation by equivalent, loan translation and
analogous translation, which were applied to both non-culture specific and
culture-specific terminology. Identifying a lexical unit as belonging to one of
those groups helps with determining its translation method. Conclusions have
been drawn about the general nature of historical terminology, which from the
translation point of view can be divided into two big groups: terms denoting
universal historical notions and culture-specific historical terms.

Keywords: Old Rus period, historical terminology, culture-specific terms,
equivalent, combined renomination, descriptive translation, analogous trans-
lation.
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